
 

 

ਫਸੰਤੁ ਭਹਲਾ ੩ ਇਕ ਤੁਕਾ ॥ 
Basant, Third Mehl, Ik-Tukas: 

ਸਾਹਹਫ ਬਾਵ੄ ਸ੃ਵਕੁ ਸ੃ਵਾ ਕਰ੄ ॥ 
When it pleases our Lord and Master, His servant serves Him. 

ਜੀਵਤੁ ਭਰ੄ ਸਹਬ ਕੁਲ ਉਧਰ੄ ॥੧॥ 
He remains dead while yet alive, and redeems all his ancestors. ||1|| 

ਤ੃ਰੀ ਬਗਹਤ ਨ ਛ੅ਡਉ ਹਕਆ ਕ੅ ਹਸ੄ ॥ 
I shall not renounce Your devotional worship, O Lord; what does it matter if 
people laugh at me? 

ਸਾਚੁ ਨਾਭੁ ਭ੃ਰ੄ ਹਹਰਦ੄ ਵਸ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The True Name abides within my heart. ||1||Pause|| 

ਜ੄ਸ੃ ਭਾਇਆ ਭ੅ਹਹ ਩ਰਾਣੀ ਗਲਤੁ ਰਹ੄ ॥ 
Just as the mortal remains engrossed in attachment to Maya, 

ਤ੄ਸ੃ ਸੰਤ ਜਨ ਰਾਭ ਨਾਭ ਰਵਤ ਰਹ੄ ॥੨॥ 
so does the Lord's humble Saint remain absorbed in the Lord's Name. ||2|| 

ਭ੄ ਭੂਰਖ ਭੁਗਧ ਊ਩ਹਰ ਕਰਹੁ ਦਇਆ ॥ 
I am foolish and ignorant, O Lord; please be merciful to me. 

ਤਉ ਸਰਣਾਗਹਤ ਰਹਉ ਩ਇਆ ॥੩॥ 
May I remain in Your Sanctuary. ||3|| 

ਕਹਤੁ ਨਾਨਕੁ ਸੰਸਾਰ ਕ੃ ਹਨਹਪਲ ਕਾਭਾ ॥ 
Says Nanak, worldly affairs are fruitless. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਹਦ ਕ੅ ਩ਾਵ੄ ਅੰਹਭਰਤ ਨਾਭਾ ॥੪॥੮॥ 
Only by Guru's Grace does one receive the Nectar of the Naam, the Name of 
the Lord. ||4||8|| 

 


